
1. Transkribathon łacińskich dokumentów
 polskiego średniowiecza

15.09.2022 – 06.10.2022



Quis?





Quid?



Przepisywanie łacińskich dokumentów 
średniowiecznych do formatu 
umożliwiającego ich automatyczny odczyt:

- w grupach

- w krótkim czasie

- w ramach wolontariatu

- w powiązaniu z projektem eFontes

Dla: 

- pozyskania nowych tekstów dla badaczy 
średniowiecza (m. in. dla projektu eFontes)

- dostarczenia materiału do trenowania 
automatycznych metod odczytu rękopisów 
(Transkribus)

- zbudowania społeczności miłośników 
paleografii i starych rękopisów

- zabawy 



Quando?



Etapy pracy

1) spotkanie organizacyjne: 
15 września, g. 15:00

2) szkolenia        
(paleografia & Transkribus): 
16 września, g. 14:00

3) transkrypcja z MUFI: 
15/16-22 września (00:00)

4) edycja z rozwinięciem 
skrótów:                          
23-30 września (00:00)

5) korekta:                         
1-5 października

6) spotkanie 
finalizujące projekt:      
6 października, g. 15:00

7) edycja na stronie 
projektu:                     
po 6 października



Ubi?



W sieci

dostęp do dokumentów źródłowych →

transkrypcja dokumentów → 

udostępnienie materiałów projektu →

komunikacja między uczestnikami →

opis i wyniki projektu  → 



Quomodo?



crowdsourcing naukowy / citizen science

paleografia cyfrowa

praca zespołowa

2 etapy transkrypcji

szczegółowe instrukcje



Quo adiuvante?



Mapa uczestników


